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Nature, calme et repos
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De camping is ideaal gelegen om een bezoekje te 
brengen aan Vence en de omliggende hooggelegen 

dorpjes, Grasse en de parfumerieën, Nice en de Promenade 
des Anglais boulevard, Cannes, Antibes, Monaco… En om de 
natuurgebieden van het achterland te ontdekken: Het Parc 
National du Mercantour, de Gorges du Loup…
Italië met zijn bekende markten ligt dichtbij.

Wir befinden uns in idealer Lage für Ausflüge nach Vence 
und die hochgelegenen Dörfer, nach Grasse mit seinen 

Parfümerien, Nizza mit seiner Promenade des Anglais, Cannes, 
Antibes, Monaco…Erkunden Sie die Naturräume unseres 
Hinterlands: den Mercantour-Nationalpark, die Schlucht der 
Gorges du Loup…
Auch Italien und seine berühmten Märkte sind nicht weit 
entfernt.

The campsite is ideally located to visit Vence and the 
surrounding perched villages, Grasse and the perfume 

houses, Nice and the Promenade des Anglais, Cannes, Antibes, 
Monaco… And to explore the nature sites of the up-country: The 
Parc National du Mercantour, the Gorges du Loup…
Italy and its famous markets is nearby.

In the earth of the
French Riviera

Idéalement placés pour visiter Saint-
Paul-de-Vence, Grasse, Nice et sa 
Promenade des Anglais, Cannes, Antibes, 
Monaco… Et pour découvrir les espaces 
naturels de notre arrière-pays : le Parc 
National du Mercantour, les gorges du 
Loup… L’Italie et ses célèbres marchés 
sont à proximité.



Pour votre détente : 300 m² de piscines, jeux 
pour enfants, aire extérieure de fitness, tennis, 
12 terrains de pétanque, animations en juillet-
août…

En om te ontspannen: 300 m² aan zwembaden, 
speeltoestellen voor kinderen, fitnessapparaten 

in de buitenlucht, tennisbaan, 12 jeu-de-
boulesbanen, animaties in juli en augustus…

Und für Ihre Entspannung: 300 m² Pools, 
Kinderspielplatz, Fitnesszone im Freien, Tennis, 

12 Bouleplätze, Animationen im Juli und August…

And for leisure: 300 m² of pools, play equipment 
for children, outdoor fitness area, tennis court, 12 

boules tracks, activities in July and August…

L'espace aquatique
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Nature, calme et repos

Nature, calme et plaisirs
Dans d’authentiques 
constructions de pierres 
ou au charme provençal 
vous trouverez: restaurant, 
plat à emporter, bar, 
supérette… Et pour votre 
détente : 300 m² de 
piscines, jeux pour enfants, 
aire extérieure de fitness, 
tennis, 12 terrains de 
pétanque, animations en 
juillet-août…

In traditionele stenen 
gebouwen in Provençaalse 

stijl vindt u: restaurant, 
meeneemmaaltijden, 
bar, winkeltje… En om te 
ontspannen: 300 m² aan 
zwembaden, speeltoestellen 
voor kinderen, fitnessapparaten 
in de buitenlucht, tennisbaan, 
12 jeu-de-boulesbanen, 
animaties in juli en augustus…

In authentischen 
Natursteingebäuden mit 

provenzalischem Charme 
finden Sie ein Restaurant, 
Speisen zum Mitnehmen, 
eine Bar, einen kleinen 
Supermarkt… Und für Ihre 
Entspannung: 300 m² Pools, 
Kinderspielplatz, Fitnesszone 
im Freien, Tennis, 12 
Bouleplätze, Animationen im 
Juli und August…

The traditional stone and 
Provençal style buildings 

house: restaurant, take away 
meals, bar, shop… And for 
leisure: 300 m² of pools, play 
equipment for children, outdoor 
fitness area, tennis court, 12 
boules tracks, activities in July 
and August…

Au pied des Baous et de 
l’insolite Col de Vence, 
nous vous accueillons 
depuis plus de 70 ans  
dans 14ha de Forêt et 
Nature préservées.

Wij heten u al meer den 
70  jaar welkom in een 

beschermd natuurbos van 
14 ha, aan de voet van de Les 
Baous bergen en de bekende 
Col de Vence.

Am Fuß der Baous-Felsen 
und des einzigartigen Col de 
Vence empfangen wir Sie seit 
über 70 Jahren auf einem 
14 Hektar großen waldigen 
Gelände mit geschützter Natur.

Since 1952, we welcome 
you in a 14 ha preserved nature 
forest, at the foot of Les Baous 
mountains and the famous Col 
de Vence.
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Nature, calme et espace

Sanitaire individuel avec douche, 
WC, lavabo, kitchenette et frigo

Un vaste choix d’emplacements du 
plus naturel sans électricité au plus 
équipé avec sanitaire privé incluant 
une kitchenette et un réfrigérateur. 
Vous trouverez celui qui vous 
convient parmi les chênes ou les pins, 
entre les oiseaux, les écureuils ou 
les lapins, à vous l’espace de 80 m² à 
plus de 200 m²…

En een uitgebreid aanbod 
kampeerplekken: van 

natuurstaanplaatsen zonder elektriciteit 
tot volledig uitgeruste accommodaties 
met eigen sanitaire voorzieningen, 
een kitchenette en koelkast. De 
kampeerplekken hebben een oppervlak 
van 80 tot meer dan 200 m², dus er is er 
altijd een die bij u past, midden tussen de 
eiken en dennen, en omringd door vogels, 
eekhoorns en konijnen.

Eine große Auswahl an Stellplätzen, 
vom ganz naturnahen Platz ohne 

Strom bis zum komplett ausgerüsteten mit 
privatem Sanitärbereich einschließlich 
Miniküche und Kühlschrank. Sie finden 
ganz sicher einen Platz nach Ihren 
Wünschen: unter Eichen oder Kiefern, 
umgeben von Vögeln, Eichhörnchen oder 
Hasen, mit einer Fläche von 80 m² bis über 
200 m²…

Ahuge choice of pitches, from the 
most natural with no electricity to the 

most fully-equipped with a private toilet 
block, kitchenette and refrigerator. Choose 
the right one for you, surrounded by oak 
and pine trees, birds, squirrels and rabbits, 
with pitches ranging in size from 80 m² to 
over 200 m². 
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Nature, calme et confort

Les mobiles-homes pour plus de 
confort, tout en gardant l’esprit du 
camping : 2 ou 4 personnes, terrasse 
intégrée, parcelle de 150 à 200 m², 
parking sur emplacement… Et pour 
rester proche de la nature et de 
l’esprit camping, les PODs en mode 
glamping…

Stacaravans voor optimaal comfort 
en dat kenmerkende kampeergevoel: 

2 of 4 personen, geïntegreerd terras, 
perceel van 150 à 200 m², parkeerplaats 
bij de kampeerplek … En voor dat echte 
kampeergevoel dicht bij de natuur zijn er 
PODs met glampinguitstraling.

Die Mobilheime für noch mehr 
Komfort und trotzdem echte Camping-

Atmosphäre: für 2 oder 4 Personen, mit 
integrierter Terrasse, 150 bis 200 m² 
große Parzelle, Parkmöglichkeit auf dem 
Stellplatz… Und die PODs als Glamping-
Unterkunft, um die Naturverbundenheit 
des Campens zu bewahren…

Enjoy a mobile home which offers 
more comfort while preserving that 

camping feel: 2 or 4 people, inbuilt deck, 
150-200 m² plots, parking space on your 
plot, and more. Or if you want to be closer to 
nature and enjoy a camping feel, we have 
glamping-style PODs.



www.camping-domainedelabergerie.com

Argens

Ve rdon

Hyères

Grasse

Antibes

Cannes°

NICE

Draguignan

Aups

Manosque

Moustiers-
Ste-Marie

Lorgues

Vidauban

Les Arcs

Le Muy

Vinon- 
sur-Verdon

Monaco

Menton

Cogolin
Cuers

Pierrefeu
du Var Cavalaire

Giens

I. de
Porquerolles

I. de
Port Cros

I. du
 LevantSix-Fours-les-Plages

La Ciotat

Cassis

Le Luc

Le Lavandou

Le Cannet

Fréjus

St-Raphaël

St-Tropez

Ste-Maxime

St-Maximin

Brignoles

La Seyne
sur-mer

Aubagne

Digne

Vence

Isola 2000

Gardanne

TOULON

MARSEILLE

AIX-EN-PCE
VAR

1330, Chemin de la Sine 
06140 VENCE - Côte d’Azur France
Tél. +33 (0)4 93 58 09 36

info@camping-domainedelabergerie.com

(Altitude 320 m)
GPS : 43° 42’ 43,5’’ Nord et 7° 05’ 24,15’’ Est
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By the Motorway “La Provençale” A8 :
Exit “Cagnes-sur-Mer “- “Vence”

By the road “Route Napoléon” : 
In Grasse take the D2085 until “Pré-du-Lac”, then the D2210 
direction “Vence” (3 km behind “Tourrettes-sur-Loup” at the 
roundabout take the 1st road to the right, direction “La Sine” 
then follow the signs to the campsite).

Via de Autobaan “La Provençale” A8 :
Afslag “Cagnes-sur-Mer “- “Vence”

Via de “Route Napoléon” : In Grasse de D2085 nemen tot 
“Pré-du-Lac”. Daarna de D2210 richting “Vence” (3 km na 
“Tourrettes-sur-Loup” op rotonde de 1ste afslag rechts richting 
“La Sine” nemen en pijlen naar de camping volgen).

Über die Autobahn «La Provençale « A8 :
Ausfahrt «Cagnes-sur-Mer» - «Vence»

Über “Route Napoléon” : 
In Grasse nehmen Sie die D2085 in Richtung Pre du Lac, 
dann die D2210 nach Vence. 3km nach Tourrettes sur Loup 
am ersten Kreisverkehr rechts abbiegen in Richtung La Sine. 
Folgen Sie dann den Pfeilen vom Campingplatz.

Par l’autoroute «La Provençale» A8 : 
Sortie Cagnes sur Mer – Vence.

Par la route Napoléon : À Grasse, direction Pré du Lac – 
Tourrettes sur Loup, Vence (3 km après Tourrettes/Loup, au 
rond-point, 1ère sortie à droite suivre le fléchage du Camping, 
tout droit à 1.5km, entrée sur votre droite)

ACCÈS / ACCESS / ZUGANG / TOEGANG


